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สวััสดีี
ครัับ ท่่านผู้้�อ่่านทุุกท่่าน ในขณะที่่�ผู้้�เขีียนกำำ�ลัังเขีียน

บทความตอนนี้้�อยู่่� โลกของเรากำำ�ลัังต้้องเผชิิญกัับ

วิิกฤตการณ์การแพร่่กระจายของไวรััสโคโรนา ที่่�เป็็นต้้นตอของโรค 

COVID-19 ที่่�เรารู้้�จักักัันเป็น็อย่างดีี สำำ�หรับัรายละเอีียดของโรคนี้้� หรืือ

ไวรััสชนิดนี้้�นั้้�น ผู้้�เขีียนเองมั่่�นใจว่่า ท่่านผู้้�อ่า่นทราบเป็น็อย่างดีีอยู่่�แล้้ว

ในครั้้�งนี้้�เป็็นภาคต่่อจากฉบัับที่่�แล้้ว ผู้้�เขีียนอยากจะนำำ�เสนอคำำ�ศััพท์์

ที่่�เจอกัันบ่่อยๆ เกี่่�ยวกัับเรื่่�องนี้้�ครัับ  

Cr: https://www.illust-factory.com/blog-illustrator/2020/03/23/post-1147/

COVID-19 เป็็นชื่่�อที่่�คุ้้�นเคย และถููกใช้้กัันอย่่างแพร่่หลาย

ในสัังคมไทย ซึ่่�งเป็็นชื่่�อโรคที่่�เกิิดจากเชื้้�อไวรััสโคโรนา สายพัันธ์ุุ�ใหม่่

ที่่�เกิิดขึ้้�นในปีี 2019 ซึ่่�งในสัังคมญี่่�ปุ่่�น หรืือสื่่�อต่่างๆ ของญี่่�ปุ่่�นนั้้�น จะ

รู้้�จักั COVID 19 ในชื่่�อ 新型コロナウイルス感染症：しんがたコロナウ
イルスかんせんしょう：Shingata Korona Uirusu Kansenshou หรือื

ถ้้าแปลตรงตััวก็ค็ือื โรคติิดเชื้้�อโคโรนาสายพัันธุ์์�ใหม่่ นั่่�นเองครับั ซึ่่�งโรคนี้้� 

เกิิดขึ้้�นจากไวรััสโคโรนา ที่่�คนญี่่�ปุ่่�นเรีียกว่่า コロナウイルス：Korona 

Uirusu หรืือ コロナウィルス：Korona Wirusu โดยคนญี่่�ปุ่่�นจะใช้้คำำ�ว่า 

ไวรััสได้้ทั้้�งสองคำำ� คืือ อุุอิิรุุสึึ หรืือ วิิรุุสึึ ก็็ได้้ครัับ ซึ่่�งเวลาเราชาวไทย 

คุุยเรื่่�อง COVID 19 กัับคนญี่่�ปุ่่�น ผู้้�เขีียนแนะนำำ�ว่่า ใช้้คำำ�ว่่า 新型コロ
ナ：しんがたコロナ：Shingata Korona ท่ี่�มีีความหมายว่า โคโรนาสาย

พัันธุ์์�ใหม่่ หรืืออาจจะใช้้คำำ�สั้้�น ๆ  ว่่า コロナ：Korona น่่าจะสื่่�อสารกัับ

คนญ่ี่�ปุ่่�นได้้เข้้าใจมากกว่าคำำ�ว่า COVID 19 ท่ี่�คนไทยติดิปากกัันครัับ

เรื่่�องอื่่�นๆ ที่่�เกี่่�ยวข้อ้งกัับการระบาดโคโรนาสายพันัธุ์์�ใหม่ ่และ

เป็็นสิ่่�งที่่�ทั่่�วโลกให้้ความสำำ�คััญ คืือ การรัักษาระยะห่่างทางสัังคม ใน

ภาษาญ่ี่�ปุ่่�น โดยคำำ�ว่า่ ระยะห่่างทางสัังคม คือื 社会的距離：しゃかい
てききょり：Shakaiteki Kyori ซึ่่�งจะต้อ้งนำำ�ไปรวมกัับคำำ�ว่า รักัษา หรือื

เว้้น เพื่่�อให้้ได้้ความหมายที่่�สมบููรณ์์ โดยมีีหลากหลายคำำ�ท่ี่�ปรากฏ

ออกมาตามสื่่�อต่่างๆ เช่่น 社会的距離の確保：しゃかいてききょり
のかくほ： Shakaiteki Kyori no Kakuho แปลตรงตััวคืือ รัักษาระยะ

ห่่างทางสัังคม ในหลายๆ ครั้้�งจะเห็็นสื่่�อต่่างๆ ของญี่่�ปุ่่�นใช้้คำำ�ตรงตััว

มาจากภาษาอัังกฤษว่่า ソーシャル・ディスタンシング：Soosharu 

Disutanshingu ที่่�มาจาก Social Distancing นอกจากนั้้�นยัังมีีคำำ�ว่่า

 มาตรการเว้้นระยะห่่างทางสัังคม คืือ 社会的距離措置：しゃかいて
ききょりそち： Shakaiteki Kyori Sochi หรืือจะเรีียกว่่า 社会的距離
戦略：しゃかいてききょりせんりゃくก็็ได้้ครัับ

การอยู่่�บ้านหยุดเชื้้�อเพื่่�อชาติินั้้�น ในประเทศญ่ี่�ปุ่่�นก็็มีีการ

รณรงค์์กัันเช่่นเดีียวกัันครัับ เรีียกกัันว่่า 外出自粛：がいしゅつじしゅ
く：Gaishutsu Jishuku โดยหลายบริษิัทั หรือืองค์ก์รต่า่งๆ มีีมาตรการ

ให้้พนักังานของตนเองนั้้�น ทำำ�งานจากที่่�บ้้าน ที่่�เรานิิยมใช้ค้ำำ�ว่า่ Work 

From Home : WFH ส่ว่นคนญ่ี่�ปุ่่�นจะเรีียกว่า 在宅勤務：ざいたくきん
む：Zaitaku Kinmu หรือืถ้า้จะให้ค้วามหมายกว้างขึ้้�น เพื่่�อต้อ้งการสื่่�อ

ว่า่ ทำำ�งานจากทางไกล เช่น่ ผ่า่นการออนไลน์ ์เราสามารถใช้ค้ำำ�ว่า่ テ
レワーク：Terewaaku ได้้ครับั อีีกหนี่่�งเรื่่�องที่่�ได้ย้ินิกัันบ่อ่ยๆในปัจัจุุบันั 

คือืคำำ�ว่า การกัักตัว Quarantine คำำ�นี้้�คำำ�ญี่�ปุ่่�นนิยิมใช้้คำำ�ญี่�ปุ่่�นครับั คือื

ดร.ณรงค์ศักดิ์ พิชญพิศุทธิ์

คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ (บางเขน)

narongsak.pit@ku.th

โควิด-19 กัับคำำ�ศััพท์ภาษาญี่่�ปุ่่�น
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คำำ�ว่่า 隔離：かくり：Kakuri หรืือถ้้าจะระบุุว่่าเป็็นการกัักตััวเอง Self-

quarantine จะใช้้คำำ�ว่่า 自主隔離：じしゅかくり：Jishu Kakuri ส่่วน

คำำ�ว่่า ให้้อยู่่�บ้้าน หรืือ Stay Home ภาษาญี่่�ปุ่่�นคืือ 自宅待機：じたく
たいき：Jitaku Taiki ครับั และอีีกมาตรการท่ี่�ไทยนำำ�มาบังัคัับใช้ ้แต่ท่ี่่�

ญี่่�ปุ่่�นยัังไม่่ได้้นำำ�มาใช้้งาน คือื การเคอร์์ฟิิวส์ ์(Curfew) ซึ่่�งประเทศไทย 

จะเป็น็การเคอร์ฟ์ิวิส์ใ์นช่ว่งกลางคืนื ภาษาญี่่�ปุ่่�นใช้ค้ำำ�ว่า่ 夜間外出禁
止令：やかんがいしゅつきんしれい：Yakan Gaishutsu Kinshi Rei 

ส่่วนการประกาศภาวะฉุุกเฉิิน เรีียกว่า 緊急事態宣言：きんきゅう
じたいせんげん：Kinkyu Jitai Sengen ครับั อีีกคำำ�ที่่�อยากนำำ�เสนอคืือ 

การล็อ็คดาวน์ ์ใช้ค้ำำ�ว่า่ 都市閉鎖：としへいさ：Toshi Heisa หรือืการ

ปิิดเมืือง ซึ่่�งสามารถใช้้คำำ�ว่่า ロックダウン：Rokku Daun ที่่�มาจาก

คำำ�ว่่า Lock down ครัับ

โปสเตอร์์ประชาสััมพัันธ์์ให้้ร่่วมมืือในการล้้างมืือด้้วยแอลกอฮอล์์ล้้างมืือ

cr: https://www.rounder.biz/2020/03/teyubi-aruko-ru-posuta.html

นอกจากนั้้�น มีีอีีกสิ่่�งหนึ่่�งท่ี่�เข้้ามามีีบทบาทในการใช้้ชีีวิิตใน

ช่่วงการระบาดของไวรััสโคโรนา คืือ แอลกอฮอล์์ล้้างมืือ จะเรีียกว่่า

 アルコール手指消毒剤：アルコールしゅししょうどくざいหรืือ アル
コールてゆびしょうどくざい：Arukooru Shushi Shoudokuzai หรืือ 

Arukooru Teyubi Shoudokuzai ส่่วนอีีกหนึ่่�งอย่่างที่่�เข้้ามาเป็็นส่่วน

หนึ่่�งในการใช้้ชีีวิิตประจำำ�วัันของเราในยุุคนี้้�ก็็คืือ กระดาษเปีียก หรืือ 

Wet tissue หรือื Wet wipes ภาษาญี่่�ปุ่่�นจะเรีียนทับัศัพัท์ม์าจากภาษา

อัังกฤษ โดยนิิยมใช้้คำำ�ว่่า ウェットティッシュ：Wetto Tisshu หรืือ ウ
ェットシート：Wetto Shiito และถ้้ามีีคุุณสมบััติิในการฆ่่าเชื้้�อได้้ จะ

นิิยมใช้้คำำ�ว่่า 除菌シート：Jokin Shiito หรืือแปลตรงตััวว่่าแผ่่นฆ่่า

เชื้้�อครับั ส่ว่นอีีกหนึ่่�งอุุปกรณ์ท์ี่่�ขาดไม่ไ่ด้จ้ริงิๆ ในขณะนี้้�คือื หน้า้กาก

อนามััย ในภาษาญี่่�ปุ่่�นจะเรีียกว่่า 使い捨てマスク：つかいすてマス
ク：Tsukaisute Masuku หรืือหน้้ากากใช้้แล้้วทิ้้�ง ถ้้าเป็็นหน้้ากากผ้้า

ท่ี่�เรานำำ�ไปซััก แล้้วนำำ�มาใช้้ใส่่ใหม่่ได้้ เรีียกว่่า 布マスク：ぬのマス
ク：Nuno Masuku แปลว่่า หน้้ากากผ้้า ตรงตััวเลยครัับ และอีีกหนึ่่�ง

วัสัดุทุ่ี่�นำำ�มาทำำ�หน้า้กากที่่�เป็น็ท่ี่�นิิยมในปัจัจุุบันั โดยเฉพาะวัยัรุ่่�นนิยิม

สวมใส่่ เพราะไม่่ยัับ และคงรููป ไม่่ยวบ เป็็นวััสดุุที่่�หลายๆ ท่่านเข้้าใจ

ว่่าเป็็นโฟม แต่่จริิงๆ คืือ โพลีียููรีีเทน (Polyurethane) โดยจะเรีียก

หน้้ากากประเภทนี้้�ว่่า ポリウレタンマスク：Poriuritan Masuku ครัับ

 ถ้้าท่่านผู้้�อ่่านไม่่ทราบว่่าเป็็นหน้้ากากแบบไหน ลองนำำ�คำำ�นี้้�ไปกููเกิ้้�ล

 จะเข้า้ใจได้ท้ันัทีีเลยครับั เพราะในปัจัจุบุันั หน้า้กากโพลีียููรีีเทนนี้้� ได้้

รับัความนิิยมพอสมควรครัับ แต่่ถ้า้ต้้องการสื่่�อสารว่่า หน้า้กาก (คาด

ปาก) สามารถใช้้คำำ�กว้้าง ๆ ว่่า マスク：Masuku อย่่างเดีียวก็็ได้้ครัับ

รููปรณรงค์์ให้้สวมหน้้ากากของญี่่�ปุ่่�น โดยใช้้ตััวการ์์ตููนรููปสััตว์์ 

“マスクをしよう：Masuku wo Shiyou：มาสวมหน้้ากากกัันเถอะ”

cr: https://togetter.com/li/1489967

หน้้ากากจากวััสดุุโพลีียููรีีเทนยี่่�ห้้อที่่�ได้้รัับความนิิยมยี่่�ห้้อหนึ่่�ง 

โดยมีียููทููปเบอร์์ท่่านหนึ่่�งกำำ�ลัังแนะนำำ�ตััวสิินค้้า

cr: https://www.youtube.com/watch?v=eoK18B0AaW4

ผู้้�เขีียนขอหยิิบยกขึ้้�นมาเท่่านี้้�ก่่อนนะครัับ จริิงๆ แล้้ว ยัังมีี

อีีกหลายคำำ�มาก ที่่�นำำ�มาใช้้ในช่่วงการระบาดของไวรััสโคโรนา แต่ ่

ผู้้�เขีียนนำำ�คำำ�ที่่�ในช่่วงนี้้� ที่่�ได้้พููดคุุยกัับเพื่่�อนๆ ชาวญี่่�ปุ่่�น แล้้วเป็็นคำำ�

ที่่�ถููกหยิิบยกขึ้้�นมาใช้้พููดคุุยกััน และเป็็นคำำ�ที่่�ได้้ยิิน หรืือได้้เห็็นบ่่อยๆ 

ในช่ว่งนี้้� และหวังัว่า่จะเป็น็ประโยชน์ต่์่อท่า่นผู้้�อ่านไม่ม่ากก็น็้อ้ยครับั 

ขอให้เ้รามีี วัคัซีีน (ワクチン：Wakuchin) โดยเร็็ววันั และขอให้ทุุ้กท่าน

ปราศจากโรคภัยั เราจะก้า้วข้า้มผ่่านสถานการณ์์นี้้�ไปด้ว้ยกัันครับั 一
緒に新型コロナを乗り越えよう！：いっしょにしんがたコロナをのりこ
えよう：Isshoni Shingata Korona wo Norikoeyou！




